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Riddle of the week 

A man works at an aquarium. Every day he 

spends a large chunk of his time trying to stop 

people from tapping on the glass at the shark 

tank. Finally, fed up with it, he comes up with a 

solution. The solution works perfectly; the next 

day no one taps on the glass. However, he is fired 

for it. What was the man's solution? 

Answer will be in next weeks newsletter 

Answer to last weeks riddle 

תחילת שמי אמצע שמי, אמצע שמי תחילת שמי, 

 חצי סוף שמי סוף שמי, מה שמי?

Answer: משה! 

Children’s bulletin 

Please register online so 

you can join the pro-

gram:  flchabad.com/

youth/Shabbos-groups/ 

This Shabbos 



We want Moshiach now! 

  uestions of the week 

  

Which one of the Lamed Tes Melachos are mentioned clearly? 

What did the wise hearted woman do? 

How long Was each curtain? (length) 

How many ים  ?were on the southern side ְקָרשִׁ

Besides the Menorah & Mizbeach what else was made? 

What was the Kiyor made from? 
What was done with the Machtzis Hashakels?  

What was Betzalels grandfathers name? 

What is the name of ְיהֹוָאׁש mother? 



Trivia questions of the week 

What is hinted to in the word מחצית? 

The first one to come to Rabbi Eli with the answer by the Kiddush Will get something special—if you 

try to tell Rabbi Eli the answer beforehand, you will be disqualified. 

Winner of last weeks trivia question 
What is the cause of the rumor that Yidden hide horns 

under their Kippa (this weeks Parsha)? 

S. Bergstein gave the correct answer: 

It stems from a mistranslation of the Passuk (34:29) י כִׁ

ה   which means that Moshes face became ָקַרן עֹור ְפֵני ֹמשֶׁ

radiant from speak-

ing with Hashem. 

The Mistranslation 

translated the word 

as ן רֶׁ  as horn as in קֶׁ

that Moshe grew 

horns. 

 The mistranslation 

stems from a early 

catholic Latin trans-

lation of the torah. 

  


